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Se abre 1s sesión a lae 12.00 horae. 

APROBACIGN DEL ORDEN DEL DIA 

QUeda aprobado el orden del dia. 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDENTE DEL CONBEJO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCAIICiADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE LA JAMAHIRIYA 
ARABE LIBIA ANTE LAS NACIONES UNIDAS (S/l7991) 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDEWFE DEL CONSEIO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCARGADO DE NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERMANENTE DE BURKINA FAS0 ANTE 
LAS NACIONES UNIDAS (8/17992j 

CARTA DE FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRBSIDENTB DEL CONIEJO DE SEGURIDAD 
POR EL ENCAIàOAW DB NEGOCIOS INTERINO DE LA MISION PERXANBNTE DE LA REPUBLICA ARABE 
SIRIA AW?E LAS NACIONES UNIDAS (S/l7993) 

CARTA DB FECHA 15 DE ABRIL DE 1986 DIRIGIDA AL PRESIDEHPE DEL CONSEJO DE SEGURIDAD 
POR EL REPRESENTAt?‘FE PERMANEWB DE OEUN ANTE LAS NACIONBS DNIDAB (S/l7994) 

El PRESIDENTE (interpretaci6n del frandr)r De conformidad con lar 

decírfoner adoptada8 en l erioner anteriorea dedicada8 a erte tema, invito a los 

reprerentanter de la Jamahiriya Arabe Libia y de la Repdblíca Arabe Siria a tomar 

asiento a la -aa del Comejo, l invito a lor reprerentanter de Argelia, 

Burkina Fam, Cubs, la India, Mongolia, anin, Polonia, Qatar, la Repdblfca 

Damxrltica Alemana, la RepJblíca Socialista Sovibtíca de Bielorrurfa, la Repdblícr 

8ocialimta Sovi&tica a0 Ucrania, Yemen mnocritLc0 y Yugorlavía a ocupar 106 

lugarcr que me les han reservado en la Bala del Consejo. 

Por ínvftacf6n del Presidente, los Srea. Azzarouk (Jamahiriya Arabe Libia) 

y Al-Atamí (Republica Arabe Siria) toman asiento a la mesa del Coneejo~ y los 

Brea. Djoudí (Argelia), Ouedraogo (Burkina Paso), Velazco san Jome (Cuba), la 

8rta. Kunadi (India) Y los Sres. Nyamcloo (Mongolia), Al-Ami (mán), 

Noworyta (Polonia), Al-Kawarí (Qatar), Hucke (República Democtdtica Alemana), 

Makafmov (República Socialista Sovf¿tica de Bielorrusia), Cudovenko (República 

Socialista Sovietica de Ucrania), Al-Alfí (Yemen DemocrAtico), y Sekulic 

(Yugoslavia) ocupan loe lugares que les han eido reservados en la eala del Consejo. 
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El PRESIDENTE (interpretsaión del frana¿s)s Deseo informar a los 

miembros del Consejo que he reoibido oartas de los representantes de Arabia 

Saudita, Hungria, Pakistán, Cheuoslovaquia y Viet Nam en las que solicitan 8s les 

invite a partioipar en el debata sobre el tema del orden del dia. De conformidad 

con la práatioa habitual y aon el consentimiento del Consejo, me propongo invitar a 

dichos representantes a partíoipar en el debate , sin derecho a voto, de acuerdo con 

las disposiciones pertinentes de la Carta y el artfaulo 37 del reglamento 

provisional del Consejo. 

No habiendo objeuiones, así queda aaordado. 

Por invitaciát del Presidente, los Sres. Shihabi (Arabia Saudita), Endreffy 

(Hungría), Shah Nawaz (Pakistán), Char (Checoslovaquia) Y Bui Xuan Nhat (Viet Nam) 

ocupan los lueares Que les han sido reservado8 en la sala del Consejo. 

El PRE6IDENTD (interpretacih del francbs): El Consejo de Seguridad 

reanudari ahora su examen del tema que figura en el orden del día. 

Deseo senalar l la l tonoí6n de los miembros del Consejo los doaumentos 

siguientes: 8/17999, carta de fecha 15 de abril de 1986 dirigida al Secretario 

General por el Representante Perssnente de la Uní& de RepbblicaS Socíalistas 

Soviáticas ante las Naciones Unidas, y S/18000, carta de fecha 15 de abril de 1966 

dirigida al Seorotario general por el Reprorentante Permanente de Checoslovaquia 

ante las Naciones Unidas. 

En mi calidad de reprerentante de Francia deseo formular una observacibn. 

Durante el debate en el día de ayer se hizo una declaraci6n que mi delegacíbn 

considera inadmisible y que quise vrrif icar luego de la sesión. Según ella, los 

dirigentes norteamericanos serian los herederos “legitimo8 de la camarilla 

hftleriana* WPV.2675, pbg. 37). Como reprerentante de Francia, psis que fue uno 

de los mis afectados por la barbarie nazi, debo expresar, que, por el contrario, 

agradecemos a la gran democracia norteamericana que al contribuir a romper eea 

barbarie permitió que mi psis reconquistara la libertad y la dignidad. 

Retorno ahora mia funciones de Presidente. 

El primer orador inscrito en mi lista es el representante de Argelia, a quien 

invito a que tome asiento a la mesa del Consejo y formule EU declaración. 
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Sr. DJOUDI (Argelia) (intergretacbh del franchi) : Sr. Presidente: 

En primer lugar quiero expresarle lae felicitaciones de la delegación de Argelia 

por haber asumido usted la Presidencia del Consejo durante el mes de abril, y 

desearle pleno éxito en su labor. 

Tambibn deseo rendir homenaje al Sr. Olev Bierring, de Dinamarca, por la forma 

en que dirigi6 los trabajos de este Consejo durante el mes pasado, 

Una vez m&e en un periodo de pocas semanas Libia ha sufrido un ataque 

injustificable a su soberania y a su independencia nacionales. La importancia de 

las p¿rdidas de vidas humanas y la magnitud de los danos causados por dicho ataque 

revelan la gravedad particular de la intervención armada de que ha sido victima 

Libia. La amplitud de los medios empleados y la envergadura de los dispositivos 

militares movilizados con este fin en el Meditetrineo y más al16 de la zona 

demuertran el carioter premeditado de la agresión. Como tal, ella se manifiesta no 

como se intenta hacer creer en una argumentación laborfora, como ejercicio del 

derecho a la legítima defensa reconocido por la Carta de lae Naciones Unidas, sino 

co10 recurso prohibido, y por lo tanto inadmisible, a la fuerza. El Articulo 51 

fija los limites exactos de la excepcib a la prohibición de recurrir a la fuerza 

en el marco del ejercicio del derecho a la legítima defensa, que en esta ocarión no 

puede ser invocado ya que no ha habido un acto de l gresi¿n de pacte de Libia. 

Por lo dem¿s, esta airma disporici6n de la Carta prescribe la suspensibn de 

eoe derecho desde el momento en que el Consejo de Seguridad entiende en la 

rituación. Por corwiguiente, los Estados Unidor, en virtud de este Articulo y mis 

especialmente por IU calidad de miembro permanente de este &gano, tenian el deber 

primordial de no realizar nada que pudiera obstaculizar los esfuerzos del Consejo 

que, entendiendo en la cuerrtión de la situación en el Mediterrineo central, no 

habia terminado sus debates sobre el asunto. 

En oportunidad de estos debater , precíramente, Argelia había hecho un llamado 

al Consejo para que pusiera en práctica medidas tendentes a prevenir la rsanudación 

de actos militares contra Libia. 

Al mismo tiempo que reafirmaba su solidaridad con el pueblo hermano de Libia 

en la defensa de sus logros, Argelia había preconizado la moderación ante la 

inteneífícación de problemas cuyas consecuencias desastrosas para la estabilidad en 

la región y para la paz y la seyucidad internacionales apreciábamos. 
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Sr, Djoudi, Argelia 

En esta 6ltima kgrerión eo Libia la que ha sido ataoada una vez ads, pero es 

todo 01 Maghreb al que resulta afwtador afwtado en 8u ertabilidad y  uorprendido 

adversamente en 8~18 a8fuetzo8 paaientw de oonetrwci¿n de un uonjunto regional 

umanio8o dirigido a la aonragraaibn de Ia plenitud de loa deteChO de los PUebb8 

que lo integran y  de8eO80 de l rtableaar Con 108 dOti paises del Mediterráneo 

relaoiones de diilogo, da aomprenri&n y  do aooperaai6n. 

Sorprende que entre 108 aOlrbotadOre8 tr8diCCOn8le8 del Maghreb en el 

Mediterr&mo y  en otra8 parto8, alguno8 no hayan 8abido entender e8te esfuerzo ni 

hayan 8ido partid8tfO8 de tn8t8utar un cliu favorable pua IU florecimiento, ni 

hayan escogido la moderaai¿n y  la prudenaia neueruias para t 8slvaguardia y  el 

fortrleoimiento de l8 emprera del Maghreb, ouyo bito uontribuiria a rertaurar en 

fomm perdurable la aonfianu en 108 interere8 bien entendido8 de3 Ebrghreb y  I!WS 

aoaioe. 

Al aim tíapO preouupa obrervar que 108 rato8 militare8 de 108 E8t8dO8 

Unido8 de Adrior aontra Libia hayan ri& prOpU8dO8 cmn el oonrentimiento de 

alguno8 de 8~0 aliado8 y  oon Ir partiaipaoikr declarada de otro pair que e8 miembro 

poramento del Conrojo de Seguridad, el Reino Unido. E8te l ctivlirm repentino no8 

sorprende, aobro todo ouando lo oomparamo8 son la pe88d8 aatitud pasiva ante lae 

l xigenCia8 de un arragIo de la cririr en el Oriente Medio. 

trta8 son 188 oon8eouenuia8 iDprevirible8 l inoontrolabler de ertc! Conflicto 

que ha terminado por l laan8u l Europa. 



S/W.2676 
-69 

Sr. Djoudi, Argelia 

El desenaadenamiento del fenbmeno de la violenaia a travh de actos 

terrorista8 aensurables ha provocado la phdida de vidas inwentes, lo que nadie 

puede aaeptar. 

Al mismo tiempo, a trads de una erplotaaión apasionada fundada en la 

amalgama, ae trata de analrr en 108 espftitus una identifiaaai6n abusiva del 

terrorismo son la luoha de 108 pueblos por la liberaaibn de su propio territorio, 

aun auando acto8 reaonwidos QODD terrorisnm de Estado encuentren aprobaci6n o 

silencio aomplaciente de parte de aiertaa Potencias. 

De tal manerar la agros& sionista aontra T&w%, que ha extendido al suelo 

mgrebino el terror impuesto en el Oriente Msdio, se ha transformado en un 

precedente y  en un awnteciraiento Peligroso sin que su aarácter y alcance 

terroristas hayan sido impedidos y  menos ah, uondenados como tale8 Por 108 mismos 

que afirman que la erradicación del terrorismo es el objetivo esencial de su aacibn. 

DOS mismo modo, no se puede pretender enfrentar al terrorisnio internacional y, 

a la vez, librarse a intervenciones mílitrres particularmente datiosas para la 

legalidad y  el orden internacionalesr íntervenaiones que ya cuentan entre sus 

primera8 vfctiw8 a la propia aredibilidsd del sistems de las #aciones unidas y, 

Particularmente, de este brgano. Cabe decir que es m6s honross la pronocíh 

decidida de una reduaaidn justa y  definitiva de las tiranteces en au8 dímensioner 

origínales y  recientes, que la contínuacibn de una politíaa de enfrentamiento cuyas 

conuecuencí(I8 con desastrosal. 

Tal actitud, por su carhter peligroro para la paz y  la seguridad 

internacionales, no hari sino que comience el engranaje de la violencia y  ha de 

propiciar la 16gica de la intenríficacibn militar. 

Esta es la convícciän del Movimiento de 108 Países NO Alineados que, reunido 

ayer en sesión arinísterial de emergencia en Nueva Delhi, exigió a los Estados 

~nídos que pongan fin inmediatamente a sus operaciones militares y  pidieron al 

Consejo de Seguridad que adopte medida8 urgentes psra condenar ese acto de agresión 

e impedir su repetición. 

Por lo demSs, corresponde que este Consejo no 11610 ejerza nus facultades, sino 

que también defienda IU legitimidad con la adopcibn de uns posición clara y 

decidida que haga justicia a Libia y elimine las amenazas persistentes que se 

ciernen sobre ese pafe. 
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Sr, Djoudi, Argelia 

Argelia, auyo piroblo haae plena aausa oomdn con el pueblo hermano libio en 

esta dura prueba, quiere aproveahar esta oportunidad para reiterar su firme 

adherí&¡ a la salvaguardia de la soberanía , la independenaia y la integridad 

terr itor íal de Libia. Pide al Consejo de Seguridad que se peraate de la dfmensibn 

del desafío que se le plantea y restablezaa la confianza que le ha depositado la 

comunidad internacional. 

El PRESIDENTE (interpretaoión del francbs) 8 Agradezco al representante 

de Argelia las aaables palabras que me ha dirigido. 

~1 pr6ximo orador os el representante de Yugoslavia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del ansejo y a formular su declaracf6n. 

Sr, SEKULIC (Yugoslavia) (interpretacibn del inglés)r Sr. Presidente% 

Quiero feliaitarle por haber asumido la Presidenofa del Consejo de Seguridad 

durante el YS de abril. Estoy oonvencido de que su reconocido talento y su gran 

l xperienaia, su tfno y oonocimiento de los asuntos mundiales han de representar un 

valioso aporte para nuestros Qebater. 

Taxbiin l proveohamos esta oportunidad para expresar nuestro reconocimiento a 

su prodecelor, el majador de DínslULCs, Su Excelencia el Sr. Bicrring, por la 

forma carpetente en que dirigí6 las labores del Consejo de Seguridad durante el mes 

de marzo. 

Descaradamente se ha utilizado otra voz la fuerza en el Medíterrineo contra la 

soberanía y la integridad territorial de un Estado índepsndiente no alineado, la 

Jamahiríya Arabe Líbía. Las aeronaven de guerra estadounidenses han sembrado la 

muerte y la deatruccí6n. tl acto de agresi6n cometido ha costado la vida de muchos 

hombres, mujeres y niflom ínooentes. 

A pe8ar de las numerous advertencias y exhortaciones para que se pusiera fin 

a esta demstrací6n o uso de la fuerza, las normas generalmente aceptadas de 

COmpOrtamiOntO entre los Estados han sido reemplazadas por el derecho del. más 

fuerte para perpetrar la violencia y la agresibn. Nada puede justificar 1s 
utilizacfbn de la fuerza, porque ella nunca ha sido ni será un medio para la 

s~lucibn de los problemas. 
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Yugoslavia, junto con otroe Ertados no alineados, riempre ha sostenido que 

debe ponet8e fin a la8 actividades militares de las mtenaiar extranjeras en el 

Mediterrineo, y  que aonetituye una ilusi6n areer que ellas pueden ser oontroladas o 

manejadas. 

En septiembre de 1984, en UU Conferenaia Mini8terial aelebrada en Valleta, 

Malta, los miembros mediterrlneoo del Mwimfento de loe Paires No Alineado6 

exhortaron a los Ecltador no meditetrineos y a los Estados medíterrdneos europeo8 

a adherir ertriotam8nte al principio de la no utiliaaaih o la amenaza de la fuerza 

y  lea instaron a no utilitsr 8u8 amast fuertao, bases e inrtalaoiones militares 

contra R8tador q editerrineoa no alineados. 

Esto esti ertipulado tambi6n en el Aata Fin81 de Helsinki sobre la Seguridad y  

la Cooperación en Europa y  cronstituye una obligac% de todos los firnwntes de la 

mencionada Acta. 

Precisamente en mowntor en que lo8 Minirtros de Relacione8 Exterfores de loa 

paire8 no alineados se hallaban rounidos en Weva Delhi, India, p8ra realíaar otra 

contribución a la paz y la eooperacibn, los tcltador Unidor p8rpetraron una 

opera&% milítar agresiva, contraría a los principfor y  l los prophitos de la 

Carta de 188 Nacioner unídar, l 8i om de las norm88 bhfcar de las rolactonoa 

internacionales. So ha prestado oidos sordos a los mensaje8 de la ratbn, la paz, 

la seguridad y  la estabilidad, que han sido 1s mejor tradici6n de la politícr de 

los paire8 no alineados. 

La Presidencia de la Repdblioa Fedoral Socialista do Yugosl8via, en eu 

declarac& del 27 de febrero de oste ano, regal el peligrou, desarrollo de la 

situact6n en el Medíterrineo y  recalcb la ínadmisibilidad de la demrtreción y del 

uso de la fuerza militar, subrayando los principios y  normas l trav68 de los cuales 

puede lograrse la pez, la seguridad y la cooperacíbn en la regí6n del U8diterrdneo. 

~1 25 de marzo, luego del pelígro8o agravamiento de la rLtuscí6n debido a los 

ataques armados agresivos de la Sexta Flota de los Estados Unídos contra objetivo8 

y  territorio de la Jamahiriya Atabe Libia, la Presidencia de la Republica d- 

Yugoslavia expresb la mayor preocupación en relacíbn con estor actos, oondenlndolos 

y exigiendo que cesaran urgentemente las operacíonea militares. l3n coa oportunidad 

la presidencia afirmó que esos acontecimientos s610 confirmaban que la región del 

Mediterráneo, debido a una cada vez mayor acumulach% de fuerzas militares y a la 

falta de soluciones para la situacibn critica en la zona, se habfa convertido en un 

grave foco de crisis para el mundo. 
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Sr. Sekulic, Yugoslavia 

Teniendo e8to prerente, la Preeidenoia sena16 la neaeaidad urgente de adoptar 

medidas inmediatas por parte de la conunidad internaoíonal, partisularmente el 

Consejo de Seguridad de lae Naaionea Unidas, destinadas a impedir el estallido de 

un conflioto de mayorea proporaioner, a fin de respetar la aoberania y la 

integridad territorial de la Jamahiriya Arabe Libia y alcanzar una aoluci6n 

pacífiaa, de aonformidad con loa prinafpfoa de la Carta de las Naciones Unidas y la 

polítioa de no alfneaoibn. 

En una reunih urgente oelebrada ayer, 15 de abril, la Presidencia de la 

Repdbliaa Pedrrel Boaialirta de Yugoslavia aonaider6 la siturra& creada 

rfltimamente en el Mediterrineo por el ataque armado de loa mtadoa Unidos contra 

Libia. LM Preaidenaie, l miti6 una declaraai6n quer entre otras ooaaar dicer 

“La Pteaidencfa de Yugoslavia aondena aateg6rfaamente esta ataque armado 

& 108 Estados Unidos de tiriaa contra la Jamhíriya Arabe Libia y aefiala 

esta flrgrrnte violacfbn de la wtmranía y la integridad territorial de un 

Estado independiente no elineado, que pone gravemente en peligro la seguridad, 

la estabilidad y la par en la regibA y da al16 de ella, Tal desarrollo de la 

l ituacich ba sido eonaiderado con profunda preoaupaci6n por Yugoalevia. 

Le l ítuací6n oreada por eatoe rtaquer armados ha acrecido la ria amplía 

preocupaaidn y aondene de la comunidad internaaional. Le polítíoa de fuerza e 

intervencibn militar en lar relacionra intornacíonaler no puede conrtftuír un 

medio pera reaolver ningún probleu en el mundo. Tal política erti en directa 

opoeicibn con la Carta de las Naciones Unidas.” 



Espan S,‘W.2616 
avmg/fh -ll- 

St. Sekulic, Yugoslavia 

La Presidencia de la RepSbliaa Federal Soaialista de Yugoslavia teoalca 

la necesidad de una urgente aesaaiQ de las operaciones militares agresivas de 

los Estados Unidos de tiriaa, y de una aaa16n de la comunidad internaaíonal 

- especialmente del Movimiento de los países No Alineados, de las NaOiOneS 

Unidas y  del Consejo de Seguridad - enaminada a restablecer la pas y la 

estabilidad en la regibn oon el consiguiente reapeto a la independenafa, 

soberanía e integr fdad territorial de la Jamahiriya Arabe Libia. 

La Presidencia de la RepJbtiaa Federal Socialista de Yugoslavia espera 

que una politica sensata y con sentido y de la responsabilidad prevalecer4 en 

los perpetradores de esta aaaión militar, a fin de evitar una nsyor extenaibn 

y  prolongací6n de la intervencibn, salvaguardar la prrs y la seguridad en esta 

parte del mundo y evitar un deterioro general de la aituacíth internaaional.” 

Una Larga hilera de tumbas jalona el canino de la fueraa y  de las armas 

modernas. Si esto contintia, la indepndencia y 1s aoberania de loa pueblos serin 

enterradas en alguna de esas tumbar a lo largo del camino. 

fa comunidad internacional y lar t&wionea tmidar y  su Consejo de Segurfdad, 

guiador por IU experiencfa y por los deberes que les fmne la Carta, han de 

ímpedirlo. De lo contrario, estaremos tonando un turbo que 8610 oonduce l la 

ilegalidad en lar relaciones internacionales , a UM falta total de estabilidad, l 

una sítuacibn en la que las arma8 van l reemplazar a la rasdn y, por Jltimo, l un 

aut/ntico peligro de una conflagracibn da uaplia. 

EL PRESIDENTE (interpretac& del francda) s Agradezco al representante 

de Yugoslavia las amables pelabraa que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el representante de la RdQdbliCa Socíalíata Sovíbtíca 

de Ucrania, a quien invito a tomar asiento a la mesa del Consejo y  a formular au 

declaración. 

Sr. OUDWENKO (Repdblíca Sooialirta Sovfitíca de Ucrania) (interpretación 

del ruso) I Seflor Presidente: Ante todo, quiero darle la bienvenida a la 

Presidencia del Consejo de Seguridad y desearle toda clase de dxítoa en la 

dirección de nuestras laboree durante este mee. Conocíhdolo por haber trabajado 

juntos en este h-gano, estoy convencido de que el Consejo tiene en usted un 

Presidente muy experimentado y  con mucha autoridad. 
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Sr. Oudovenko, RSS de Ucrania 

quiero tSmbi6n rendir homenaje al Representante Permanente de Dinmaroat 

majador Bierring, que dirfg16 108 trabajo8 del Consejo el nt~8 pseado. 

una veS más se re\ina el Coneejo de Seguridad para examinar la situación en la 

zona del Mediterrho aentral, aituaaich que de8pierta gran alarma y preoQupSai6n 

jU8tifiCSdS en la aomunidad internaaional. Pe8e a la firme condena en el Coneejo 

de Seguridad de 108 actos agreaivo8 aOmetídO8 por 108 Eetados Unido8 aOntra Libia 

la noche del 24 de marzo de este 8n0, el Gobierno de 108 Estedo UnidO8r siguiendo 

su rumbo de exaaerbar la situaaidn ínternaaional, ha aornetido un aato mds de 

agre8ibn de8aarada contra la Libia soberana y no kine8da. 

La inaursidn de pírateria de la fueraa abrea de 108 Eltador Unidor, llevada a 

cabo derde la8 b88es norteameriarna8 en el Reino Unido, hr producido aonsiderables 

pkdida8 de vid88 huMna8, especialanante entre 1S poblaoidn oívil pacifiaa, y  

grande8 daHO8 en 108 Objetivo8 CiVile8. La rpagnitud y la brutalidad de este ataque 

arlardO de 108 E8tadOr Unid08 demuertran un total de8preoio de 18 opinión pJblicS 

mundial, e8 8on 8Oto flagrante de derrfio a dioha opinibn y un pi8oteo de 188 

normS8 univerralmonte roconocida del derecho ínternacíon81 y de 8~8 obligeciOne8 

en Virtud de 18 C8rt8 de la8 Nacioner Unida8. Adem68, le mnara 8 Libia con Otro8 

acto8 de agre8idO en el futuro 8i lor tBt8dO8 Unid08 *lo e8timSn nSCS8SriO”. 

Como l 8 bien 88bidO, el dltho reto de l greri6n contra Libia fue precedido de 

tod8 una 8Sríe de actividade provocativrr por parte de 108 trtador Unidos. 

Solamente en l 8te ano se llevaron 8 cabo cinc!0 runiObrS8 ímportanter cerca de las 

cost88 de Libf8, en laS que prrticiprron dOOena8 de barco8 de guerra 

norteamericanou y  ciento8 de Seronaver. m 108 riltínor cinco ano8 Warhfngton ha 

llevado a cabo en 18 oca8ionea maniobrar militater Cerc8 de las costas de Libia. 

Primero hubo ataquea verbale ínadmiaiblea e ín8ult8ntes contra Libia y Sus 

dirigentes y actor descarados de ptovocacfbn contra un prís soberano y no alineado1 

pero ahora Washington ae ha lanzado a una ogreaíbn descarnada. 

~1 objetivo de este dltfmo acto de agresión norteamcrícano es intimidar al 

pueblo libio y demostrar también a loa demAs pueblos que el actual Gobierno de los 

Estados Unidos no dudard en usar la fuerza armada para lograr sus planes polfticos 

hegemónicos. El imperialismo norteamericano ha cometido otro nuevo crimen en uno 

de los momentos más sensibles de la historia en el que los pueblos del mundo 

abrigaban grandes esperanzas en un mejoramiento de las relaciones internacfonales, 

esperanza8 inspiradas por la reunión de Ginebra. 
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En este contexto no pademos aew8 de wntirnor gravemente alarmados por los 

aotos deliberados de los Estados Unidos enaarinados a desbaratar las relaoiones 

internacionales, ouyas conseousnOias son díf failes de prsdesir. 

El 27 de marso expresamos en el Consejo de Seguridad nuestro punto de vista 

sobre la actuaoi6n de los Estados Unidos. Hoy queremo resaltar que los 

aoonteoimientos ocurridos en el Msditerránso son una Oonfirmaoiá, notable de una de 

las conolusiones del Vig&simo S6ptimo Congreso del Partido Comunista de la Unión 

Sovikioa, :ue díoet 

*El imperialismo no quiere enfrentarse con las realidades políticas del mundo 

de hoy. Hace caso omiso de h voluntad de las naeiones soberanas, trata de 

privarles de su derecho a esooger su propio uamino hada el desarrollo y 

amenasa su seguridad. Esta es la razón fundu6ntal de los conflictos que han 

estallado en diversas partes del mundo.. 

Por mucho que se esfuercen 10s representan2es ds los Estados Unidos en 

justificar el rrcto nortemeríaano de piraterfa refíriindose l la Carta de las 

Naciones Unidas, los hschos sin irrefutables. Su politiaa de neoglobalisxo se 

caracteriza por un despreoio total de las norws universalxente reuonooídas del 

doreOcho internacional, por el pisoteo de la soberania de los Estados y Por intentos 

inútiles de privar a los pueblos de su derscho a vivir 0010 quieran. En nuestra 

opinión, las referencias de los representantes ds los Estados Unidos l los 

ArticUlOS 2 y 51 de la Carta de las Naoíones Unidas l sth totalaente fuera de 

lugar. Merece la pena recordar hoy que esss mismas referencias se utilizaron 

tambibn para justificar la intervenoibn Oontra la Granada indefensa, la guerra no 

declarada contra Nicaragua y la intervención militar en el LibsnO y en otras partes 

del mundo. 

Como ya se ha senalado correctamente en otras reuniones del Consejo de 

Seguridad, la tensión cada ‘Jez mayor en el l4edíterrineo central y las amenazas de 

violencia contra un Estado peque60 cuya política independiente no es del gusto de 

Watihington, tcdo esto no 8610 corre el riesgo de exacerbar gravemente la situación 

en el Mediterráneo sino también de socavar la paz ;’ la seguridad en todo el mundo. 

Esto queda confirmado por la declaración del Gobierno soviático que fue leida 

ayer por el Embajador Dubinin. Dicha declaración recalca en particular que 
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% derpeaho drl rontfda aah y aerrando 108 ojoa l la realidad de nueetro 

tiempo, 01 Gobterno norteuerfoano juaga con fuego. Debe quadar olaro que en 
& @za nuolaar aualquiar problemm de laa relaofoner entre loe Batados debe 

remlverrr por medios politioór.a WPV.2675 sh. 61 

La pregunta legftima da qui oa lo que puode y debo haooram en erta situación 

extremdmento explosiva aurgida en 01 Mediforrho tuvo una rerpuwta muy aonarets 

y oormtruativa en la dwlaraoib, del Sr. Gorbaohev del 26 de marzo de este ano, 
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~1 teepeato, formuló propuestas en nombre de la Unibn SoviBtica que podrfan 

llevar al Mediterráneo a una diotensión de la tirantez y convertirían a esa parte 

del mundo en una zona de pazI estabilidad y seguridad. Ello se lograria mediante 

la convocaaión de la propuesta coneerenoia representativa. 

Una demostraaibn del enfoque responsable y realista de la Unibn SoviBtics ea 

su dfsposici¿n a entablar negoaiaciones sobre la cuestión de la retirada simultánea 

y  mutua del Mediterránso de las flotas de la Union Sovi&ica y de los Estados 

Unidos. Sin embargo, la respuesta de Washington a esta proposici¿n tambi6n ha sido 

negativa. Los países que integran el Tratado de Varsovia se han sumado al 

llamamiento de la oomunidad internaoional en defensa del pueblo libio y su derecho 

inalienable a la libertad y a un desarrollo independiente. Su declaración destaca 

que la actual situaaión difiail de las relaciones internacionales exige que todos 

los Estados adopten un enfoque enpecialmente responsable y demuestren moderaoi¿n en 

su política, haciendo esfuerzos activos por fomentar y mantener la paz universal, 

Estos, precisamente, son los objetivos que inspiraron y seguirán inspirando a los 

países hermanos souialistas en todo su accionar politice. 

La RSS de Ucrania condena vigorosamente la acción agresiva de piraferia de los 

Estados Unidos contra Libia. Deromos exprerar nuertran condolencias por todos 

aquellos que han muerto OO- conseouencia de los bombardeos estadounidenses contra 

libios y ciudadanos de otros Estados. 

Una vez nis, queremos expresar nuestra solidaridad oon el pueblo libio y su 

derecho sagrado a la libsrtad y a la independencia contra los ataques imoerialístas. 

En estas circunstancias el Consejo de Seguridad debe condenar con toda energía 

el acto de agresi¿n cometido contra Libia y exigir que me impidan estos actos en el. 

futuro. Se les debe poner fin. Ya es hora de excluir de las relaciones 

internacionales los nitodos de la fuerza, la presión y las amenazas. 

La comunidad internacional espera del Consejo de Seguridad medidas edrgicas 

en el cumplimiento de Is tarea que enfrenta para el mantenimiento de la paz y la 

seguridad internacionales. 

El 3RFXIDENTE (ínterpretacibn del franc&)t Agradezco al representante 

de Ucrania las amables palabras que me ha dirigido. 

El siguiente orador es el re”resentante de Australia, a quien invito a tomar 

asiento a la mesa del Consejo y  a formuiar su declaración. 
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Sr, WDOLCOTT (Australia) (interpretaai6n do1 ingl&s)r Estamos tratando 

un asunto sumamente serio, pero desearía tomar- un momento para deair que mi 

dslegaaión se alegra muaho al ver que usted, el Representante Permanente de 

Franaia, preside al Consejo en esta PolEenti de ansiedad internaaional. Confiamos 

en que su combinación de aompetenaia diplc&tiaa, objetividad, l¿giaa gala y 

sentido del humor le permitan dirigir las deliberaaiones en una forma suamnente 

efiaaz. 

Aunque no estuve en Nueva York en febrero, mi delegaaibn y  otros 

representantes nw han hablado & la gran aompetenaia y justiaia aon que el 

Eabajador de Dfnamaraa Uirigfó el Consejo el mes pasado, y tambibn quiero hacer 

constar el agradscimiento caluroso de mi delegaaí¿n por sus esfuersos. 

La delegaoi6n de Australia tiene hoy muy en auenta la responsabilidad 

primordial del Consejo de Segur ídad en cuanto al nrntenímiento de la paz y la 

seguridad internacionales. En este monto !.a atonai& mundial se concentra en 

este brgano y los pueblos del mundo esperan que el Consejo toma medidas posltivas 

para lograr una soluaibn pacifica del problema que estsmon examinando. Debemos 

responder en forma efeativa a l w desafio. 

A medida que ha aumentado la tensión en el Madíterr&neo central, Australia ha 

seguido aconsejando la moderaai6n. Por principio, Australia rechaza tado intento 

de resolver las divergencias entre las naciones , a travds de wdídaa violentas y, 

en particular, por medio del terrorismo. Este es el principio que ha regido a la 

delegací6n de Australia en su enfoque de muchos de los temas que se han tratado en 

este brgano. 

Como lo dijo el Primer Ministro de Australia, Sr. Hawke, el 15 de abril, el 

gobierno australiano lamenta profundamente que este conflicto haya tenido lugar. 

Instamos a ambas partes a realizar auténticos esfuerzos para lograr una soluci¿n 

pacifica de sus diferencias. 

Esto requerir&, como condícijn absoluta y e2trrlcia1, que el Coronel Kadafi 

ponga fin a la dirección, exportación y apoyo por parte de su Gobierno de 

actividades terrorfstas contra civiles y objetivos civiles tales como las que se 

cometieron recientemente contra ciudadanos estadounidenses. Eeto significaria 

tambíh que los Estados Unidos deberían desistir de medidas militares ulteriores 

contra Libia. 
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Ls delegaaión de Australia considera la aprobaci&n por consenso da la 

resoluai&n 40/61 robre ías medidas para prevenir el terrorismo internacional 

aao uno de loa laqroa del ouadrag6simo periodo de sesiones de la Asamblea 

General. Beta tesoluai& condena aon toda alatidad OOIW aotos criminales todos 

los aotosr m&.odos y práaticas de terrorismo, independientemente del lugar donde 

se perpetran y  de quih los aometa. Esa resolución - reitero - fue aprobada por 

consenso. Sin embargo, el terrorismo ha continuado. 

El Gobierno de Australia acepta que hay indicios importantes de la 

partioipaoi¿n de Libia en el terrorismo internacional y en su direoci¿n. Esta 

situaoián no puede aontinuar. Todos hemos condenad? estos actos indignantes. 

He-8 lsmentado la p¿rdida de vidas inocentes y el envenenamiento de las relaciones 

entre los Estados como resultado de esos actos perniciosos. Por lo tanto, estamos 

dispuestos a aolaborar con todos los miembros de esta Organización para lograr 

poner fin al terrorismo internacional. 

Si no se puedo desarraigar el terrorismo, la comunidad internacional se 

encuentra ante un futuro negro, de violencia cada vez mayor. Ya la situacibn 

hr llagado l un punto en que los Estados Unidos se han visto obligados por los 

actos de Libia l considerar necesario tomar medidas militares. Han continuado 

las amenaoas de nuevos actos de violencia proferidas desde diversos circulos. 

Ha habido l lgums Iluerientor a tomar las armas , cuando el mundo deber ia estar 

exhortando a la udiaCí6n, a la negociaci6n, a la conciliacibnr en euma, a una 

soluci6n pscif íca. Si no nos pronunciamos por los medios pacificos, iremos 

cedíendo a un ciclo de violencia cada ves msyor. 

Tras haber dejado en claro la posici6n general del Gobierno de Australia ante 

el tema que l rtj a examen del Consejo, deseo ahora referirme a otras esferas. 

Hasta ahora, en este debate hemos oido una cantidad considerable de 

intervenciones. Sn alguno8 ca806 esas declaraciones han fallddo por no referirse 

en forma clara y  suficiente a la cuestión de lo que puede hacerse para reducir y 

detener este conflicto, y en especial a lo que el Consejo de Seguridad puede hacer 

con este fin. 

Debemos mirar hacia el futuro. Para que nuestra labor de esta semana no sea 

un fracaeo completo y otro intercambio estéril sin resultados constructivos, es 

necesario que todos nosotros, los miembros del Consejo y los Miembros de las 

Naciones Unidas, nos concentremos activamente y sin demoras en el desempeno de 

nuestras responsabilidades para evitar mayores tensiones y  para conducir nuestras 

deliberaciones a una conclusión constructiva. 
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Como sabemos, el Consejo de Seguridad tiene amplioe poderes a este respeoto en 

virtud del Capitulo VI de la Carta. Me refiero al pbrrafo 2 del Artioulo 33, gor 

el aual el Coneejo puede instar a las partes a que arreglen sus aontrovrrsias 

mediante una serie de me&ioe$ al Artículo 34, según el aual el Consejo puede 

investigar toda controversia, y al pdrrafo 1 del Artiaulo 36, uegún el aual puede 

recomendar en aualquier momento los procedimiento8 apropiados. 

De las dealuraaiones que hemos escuohado se desprende alaramente que los 

miembros del Consejo pueden tener dificultades en ponerse de acuerdo aaeraa de la 

naturaleza precies de eeta controversia. Pero no debe haber ningdn desacuerdo en 

que, dentro del marco de loe progbsitos da los Artiaulos a que IMI refori antes, re 

ha puesto en peligro el mantenimiento de la paz y la seguridad internaaionales. El 

párrafo 1 del Articulo 36 el ocupa de esta ouestión preaisa-rito en su roforenafa a 

una controversia de la naturaleza de que trata el Articulo 33 l o una sftuacíón de 

índole semejante’. 

Tatnbih hay toda una variulrd de prooedfmientos a disposición do1 Consejo p*ra 

alcanzar estos objetivo8 que merecen nuestro examen urgente on el caso que nos 

ocupa. Al decír eato, mi delegación pienaa en el papel que 01 Seorotario Gonoral 

pudiera desempdlat en l mte asunto, y naturalments Australia apoyaría talo l refuerzo 

de este tipo que aqu61 omprendíera. 

Ahora mi objetivo es inrirtir en que el Consejo asuma sus rerponrabilidader l 

oste respecto. 

No deseo prerentar propuertas firmes en cuanto a los aitodor aoncretor que 

pudiera utilizar el Consejo. Los mimbros son los que deben considerarloa y 

decidir eobre ellos. Sin exbargo, el Consejo debe actuar en forma constructiva con 

la cooperacibn de las partea y puede ayudar a las deliberaciones del Conrejo ai 

identif íco vat ías posibilidades: el Consejo de Seguridad debe+ desempetlar su parto, 

y confio, Sr. Presidente, en su capacidad para ejercer su re~ponrabilíded en virtud 

de la Carta a fin de canalizar la energia del Consejo en forma constructiva) los 

medios pacifico8 de resolver las controversiae , enunciados en el Articulo 33 de la 

Carta, son también áignos de un examen cuidadoso Por el Coneejo# y, por último, 

sehalo que las propias partes podrían terminar r¿pidamente la controversia 

asumiendo compromisos auténticoe y obligatorios con el Consejo de Seguridad acerca 

de su conducta futura, y respetándolos estrictamente. Esos compromisos abarcar ian, 

por una parte, una promesa en cuanto al respeto más estricto de los términos de la 
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reroluoibn 40/61 de Is Aeamblea Oeneral, y la adhesibn a aquellos que 

insguivaaamente condenan el terrorismo e inrtan a todos loa Eetadoa a que BB 

abatengan de organizar, instigar, ayudar o partiaipar en aatos terroristau. Por 

otra parte, tambi&n incluirían un aompromíso reaíprooo de abstenerse de recurrir a 

la fuerea armada. El Conoajo podría examinar oon carácter urgente la forma en que 

la8 partee en este caso y todos los Estados interesado8 poarían asumir tales 

aompranirot3. 

He indiaado que el Gobierno australiana deaea que el Consejo pase de la etapa 

del debate a la de aceptar sua reaponsabilidadea para promover una rolución 

pacífica, en drninor aoeptables para la@ parte8 y para la comunidad mundial. 

Sr. Preridentet Sugiero que usted podría entablar y proseguir conrultae entre 

loa Eatado bliambror oon mirar a erte fin. Puede oontar con todo el apoyo y la 

aolaboracián de le delegación australiana en ese empetlo. 

El PRBSI9BNTE (interpretación del franair): Agraderao al reprerrntante ---- 

de Australia las urbler palabras que dirigí6 a mi persona. 

El siguiente oredor ee el ropreeentante de la Reptiblica Democritfca Alemana, a 

quien invito a toar l oíento a la wae del Consejo y l formular su dealaraaíón. 

Sr. HDCKE (Re&blíaa D@BooritiUa A~~wM) (fntorpretacíbn do1 ingldr) 8 

Sr. Praridentet Para comenzar permítame felicitarlo por ocupar urted la 

Preridencíe del Conmejo de Seguridad durante erte mee y derearle todo ixíto en el 

cuaplímiento de IU rerponaablo tarea. Al nírao tíerpo, mí delegach quisiera 

unifeatar xu gran l rtíw por el Presidente del Conrejo durante el mex de marzo, el 

Reprerentente Permnente de Dinenwaa, Embajador Bierring. 

Permítame darle las gradan a usted yI por su intermedio, a los demh miembros 

del Concejo por brindara la oportunidad de explicar la poricibn de la República 

Demaxhtica Alemana aobre el tema que se examína. 

en todo el mundo ue asirte con profunda prsocupacíbn al empeoramiento da la 

rituación en el Mediterráneo meridional. ~1 pueblo y el Gobierno de la República 

Dcmocr&tica Alanana comparten plenamente esta preocupaci¿n. 

La eftuación en esa regí& ee rerultado de la agreeibn armada cometida por la 

principal Potencia fmperíalíata contra la Jamahiríya Arabe Libia Popular y 

Socialista. La agrerión amenaza peligrosamente la paz y la seguridad en la regi6n 
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y en el mundo en genëral. Por aonsiguiente, se justifiaa plenamente y fue 

neoesar ia la solioitud de oonvooar una reunibn urgente do1 Consejo de Seguridad 

para aonsiderar la situaai¿n y adoptar las medidas adecuadas para restaurar la gas. 

Hace apenas dos aemanae el Consejo de Seguridad tuvo que oouparse de las 

provocaciones militares que se llevaron a oabo aontra Libia. En ese debate 

prh&zunente todos los representantes de los Estados pidieron alaramente que se 

pusiera fin a esas provocaoiones y se resolvieran todas las controversias por 

medios pacif icos. 

Ahora vemos que los Estados Unidos han desaaatado esos pedidos justificados. 

En las primeras horae de la manana del 15 de abril, aviones de guerra de los 

Estadoa Unidos penetraron en el espacio aire2 libio y bombardearon las ciudades de 

Tripoli y Bengasi. 

Cualquiera sea el pretexto que pueda utilizar el actual Gobierno de los 

Estados Unidos para errte ataque criminal, 6ste no se jurtifica de ninguna manera. 

Eate acto de terror constituye una violaoión flagrante de las normas 4s 

elementales de la coexistencia pacifica entre las naciones, un desacato burdo de 

laa Naciones Unidas y un deuaffo a la opinián pública internacional. Es m6s que un 

acto de terrorismo de Estadot ea una agresibn. 

Las incursiones a¿reas de los Estadoa Unidor contra ciudades libias 

conrtituyen un acto de agreribn ragún se define claramente en la resolucibn 3314 

(Xx1X) de la Asamblea General de la8 Naciones Unidar. El articulo 3 de eaa 

rasoluci¿n dices 
” . . . cualquiera de los actos siguientes, independientemente de que haya o no 

declaracibn de guerra? se caracterizar/ co- acto de agreriánr’ 

y me refiero en particular al inciso b), que dice: 

“El bombardeo, por las fuerzas armadas de un Estado, del territorio de otro 

Estado, o el empleo de cualesquiera arma6 por un Estado contra el territorio 

de otro Estado.” 

El acto de agresión dio por resultado un gran número de bajas. Se destruyeron 

y danaron propiedades, incluidas propiedades de mi psis. La República Democrática 

Alemana condena resueltamente el uso de la fuerza militar y manifiesta sus 

profundas condolencias wr las victimas inocentes del ataque criminal. 
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La Repúbliaa Demoaritiaa Alemaha mantiene el punto de vista de que esta SCtO 

da agreaíbn en contra de Libia rm debe ser aonddrtado amo un heaho aislado. N¿a 

bien deba ser aosa~detado en relación oon loa intentos de loa airauloa 

imperialistas reaaaionarioa de juatitiaar su polítiaa armamentista y de hegemonia 

global, asi aomo la injerencia en loa asuntos internos de otros Estados aumentando 

las tensiones internaaionalea. 

L8 invasión de Granada, la polftiaa de amenaza y ahantaje oontra el hetoioo 

pueblo en luaha de Nicaragua, las incursiones en aguar territoriales de la Uni¿n 

de Repúblioaa 8oeíaliatas Sovi/ticaa y Bulgaria por bara08 de guerra son eelaboner 

de la oadena da provooaoionaa perpetradaa por loa Eatadoa Unidor. Son estas 

axpraaioner de la polftiua da globalfarro y dominac% mundíal. 

IA aontinuaaión de top explosiones nualearer, lea medidas enoaminadaa a 

militarizar el eapaoio ultratwr~atre y lea últímaa incursionoa l ¿reaa aontra Libia 

ilustran el oaracter aventurero de eaa politios. 

La República Demoaritiaa Alrana roatíone que @ata peligrora SítUaai6n 

requiere que ae haya to& lo porible para ímpdir nuevoe aator de agrorbh que 

pudieran llevar l una l aaaluY8 militar. Guiado por tal or iterio, el portavoz do1 

Minirterío de Relaoionrr Bxteriorea de la Ropública Dowr/tiaa Alemana expresó en 

variar daclaraaionea que lo que w  requiero en arta l ituaai6n ea una aabfduria 

propia de hoabrer de Batado de todos 108 roaponaabloa. LO que ae neceritr oon mh 

urgonaía no son l ocioner rílitar~a irroaponaablaa sino la tranrtoruoi6n del 

Hadíterraneo on una zona de par oatablo y & wguridd íntrrnaaionbl. 

Por lo tanto, la Ropdblíca Deaocrhtica Alamana apoya plonuento lea propuoataa 

prosentadas por el Woreurio General do1 Comiti Cmtral del Partido -nieta de 

la Unión Soviética, líkhail Gorbachev, el 26 de marxo do eate aflo. 

La República Domocr~tíca Alouna SS l aocía firmemente al pueblo libio. Nadie 

debe violar la aoberania, inhgridad territorial l imlopendoncía de otror Estados. 

No ac puade intimidar l loa pueblar madiante acto8 de violencia *ílitar cw 10a 

que fueran perpetrador por lor datados Unidos. me pueblor continuarin luchando 

con ¿xito por la paz y la seguridad, la libertad nacional y la aoberania y contra 

loe ataques impar íalistarn. Talos debarian ragirae par el aantido común y el 

realimo, incluymdo aquelloa que han llevado a cabo loa última actoa de pfratcria 

contra Libia. 
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El PREBIDBNTE (interpretadn do1 franc&s): Agradeeoo al representante 

da la Repbblioa Deuxxitioa Ale~na 8~8 amblen palabras. 

Teniendo prerente la hora Y propongo8 con el cmmentimiento de los miembro8 

del Consejo, levantar l8 seri& harta la8 15.30 horar. 

Se levanta l8 wribn a la8 22.55 horaa. 


